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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 104/2014 AL COMISIEI 

din 23 ianuarie 2014 

de stabilire a unei interdicții a pescuitului de cambulă cu coada galbenă în zona NAFO 3LNO de 
către navele care arborează pavilionul unui stat membru al Uniunii Europene 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 40/2013 al Consiliului din 
21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a posibili­
tăților de pescuit disponibile în apele UE și, pentru navele 
din UE, în anumite ape din afara UE pentru anumite 
stocuri de pește și grupe de stocuri de pește care fac 
obiectul unor negocieri sau acorduri internaționale ( 2 ), 
stabilește cote pentru 2013. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma­
triculate în respectivul stat membru au epuizat cota 
alocată pentru 2013. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2013 statelor membre 
menționate în anexa la prezentul regulament pentru stocul 
indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul 
regulament efectuate de nave care arborează pavilionul statelor 
membre menționate în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivele state membre se interzic începând de la data 
stabilită în anexă. După această dată, se interzic păstrarea la 
bord, transferul, transbordarea sau debarcarea peștelui din 
stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 ianuarie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit
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ANEXĂ 

Nr. 87/TQ40 

Statul membru Uniunea Europeană (toate statele membre) 

Stoc YEL/3LNO. 

Specie Cambulă cu coada galbenă (Limanda ferruginea) 

Zona NAFO 3LNO 

Data încetării 19.12.2013
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REGULAMENTUL (UE) NR. 105/2014 AL COMISIEI 

din 23 ianuarie 2014 

de stabilire a unei interdicții a pescuitului de vulpi și pisici de mare în apele UE din zonele IIa și IV 
de către navele care arborează pavilionul Belgiei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 39/2013 al Consiliului din 
21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a posibili­
tăților de pescuit disponibile pentru navele din UE în 
privința anumitor stocuri de pește și grupe de stocuri 
de pește care nu fac obiectul unor negocieri sau 
acorduri internaționale ( 2 ), stabilește cote pentru 2013. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma­
triculate în respectivul stat membru au epuizat cota 
alocată pentru 2013. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2013 statului membru 
menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul 
indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul 
regulament efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru se interzic începând de la data 
stabilită în anexă. După această dată, se interzic păstrarea la 
bord, transferul, transbordarea sau debarcarea peștelui din 
stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 ianuarie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit
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( 1 ) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
( 2 ) JO L 23, 25.1.2013, p. 1.



ANEXĂ 

Nr. 86/TQ39 

Statul membru Belgia 

Stoc SRX/2AC4-C 

Specie Vulpi și pisici de mare (Rajiformes) 

Zona Apele UE din zonele IIa și IV 

Data 17.12.2013
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REGULAMENTUL (UE) NR. 106/2014 AL COMISIEI 

din 3 februarie 2014 

de interzicere a pescuitului de vulpi și pisici-de-mare în apele UE din zona VIId de către navele care 
arborează pavilionul Țărilor de Jos 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 39/2013 al Consiliului din 
21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a posibili­
tăților de pescuit disponibile pentru navele din UE în 
privința anumitor stocuri de pește și grupe de stocuri 
de pește care nu fac obiectul unor negocieri sau 
acorduri internaționale ( 2 ), stabilește cotele pentru 2013. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament, 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma­
triculate în respectivul stat membru, au epuizat cota 
alocată pentru 2013. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2013 statului membru 
menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul 
indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul 
regulament, efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru se interzic începând de la data 
stabilită în anexă. Mai precis, se interzic păstrarea la bord, trans­
ferul, transbordarea sau debarcarea peștelui capturat din stocul 
respectiv de către navele în cauză după această dată. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 februarie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit
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ANEXĂ 

Nr. 85/TQ39 

Stat membru Țările de Jos 

Stoc SRX/07D. 

Specie Vulpi și pisici-de-mare (Rajiformes) 

Zonă Apele UE din zona VIId 

Data 10.12.2013

RO L 36/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 6.2.2014



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 107/2014 AL COMISIEI 

din 5 februarie 2014 

privind retragerea de pe piață a aditivilor furajeri clorură cobaltoasă hexahidrat, azotat cobaltos 
hexahidrat și sulfat cobaltos monohidrat și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1334/2003 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor ( 1 ), în special articolul 10 
alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea 
aditivilor destinați hranei animalelor, precum și 
motivele și procedurile de acordare a unei astfel de auto­
rizații. Articolul 10 din regulamentul respectiv prevede 
reevaluarea aditivilor autorizați în temeiul Directivei 
70/524/CEE a Consiliului ( 2 ). 

(2) Aditivii furajeri clorură cobaltoasă hexahidrat, azotat 
cobaltos hexahidrat și sulfat cobaltos monohidrat au 
fost autorizați fără limită de timp prin Directiva 
70/524/CEE în calitate de compuși ai oligoelementului 
cobalt, iar condițiile pentru autorizarea lor au fost 
stabilite ultima oară prin Regulamentul (CE) nr. 
1334/2003 al Comisiei ( 3 ). Acești aditivi furajeri au fost 
ulterior înscriși în Registrul comunitar al aditivilor pentru 
hrana animalelor ca produse existente, în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1831/2003. 

(3) Nu a fost depusă nicio cerere de autorizare în confor­
mitate cu articolul 10 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1831/2003 înainte de data limită prevăzută în 
dispoziția respectivă pentru utilizarea acestor aditivi 
furajeri care fac parte din grupa de oligoelemente. 

(4) Prin urmare, acești aditivi furajeri ar trebui să fie retrași 
de pe piață. 

(5) Ca urmare a retragerii acestor aditivi furajeri, este necesar 
ca ei să fie eliminați de la rubrica „E 3 Cobalt-Co” din 
anexa la Regulamentul (CE) nr. 1334/2003. Prin urmare, 
Regulamentul (CE) nr. 1334/2003 ar trebui modificat în 
consecință. 

(6) Este oportun să se prevadă o perioadă de tranziție pentru 
părțile interesate, în care să poată fi epuizate stocurile 
existente de aditivi care trebuie retrași de pe piață, de 
preamestecuri, de furaje combinate și de materii prime 
furajere produse cu respectivii aditivi. 

(7) Retragerea de pe piață a celor trei produse nu aduce 
atingere acordării unei autorizații referitoare la aceste 
produse sau adoptării unei măsuri privind statutul lor 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(8) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Retragere 

Se retrag de pe piață aditivii furajeri clorură cobaltoasă hexa­
hidrat, azotat cobaltos hexahidrat și sulfat cobaltos monohidrat, 
care fac parte din grupa de „oligoelemente”. 

Articolul 2 

Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 1334/2003 

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 1334/2003, se elimină 
intrările „clorură cobaltoasă, hexahidrat”, „azotat cobaltos, hexa­
hidrat” și „sulfat cobaltos, monohidrat”, aferente elementului E 3 
Cobalt-Co. 

Articolul 3 

Măsuri tranzitorii 

(1) Stocurile existente de produse menționate la articolul 1 
pot continua să fie introduse pe piață și utilizate ca aditivi 
furajeri până la 26 august 2014. 

(2) Preamestecurile produse cu aditivii menționați la alineatul 
(1) pot continua să fie introduse pe piață și utilizate până la 
26 februarie 2015. 

(3) Furajele combinate și materiile prime furajere care au fost 
etichetate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 767/2009 
până la 26 august 2015 și care au fost produse cu aditivii 
menționați la alineatul (1) sau cu preamestecurile menționate 
la alineatul (2) pot continua să fie introduse pe piață și pot fi 
utilizate până la epuizarea stocurilor.
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( 1 ) JO L 268, 18.10.2003, p. 29. 
( 2 ) Directiva 70/524/CEE a Consiliului din 23 noiembrie 1970 privind 

aditivii din hrana animalelor (JO L 270, 14.12.1970, p. 1). 
( 3 ) Regulamentul (CE) nr. 1334/2003 al Comisiei din 25 iulie 2003 de 

modificare a condițiilor de autorizare a unui număr de aditivi în 
furaje, care fac parte din grupa de oligoelemente (JO L 187, 
26.7.2003, p. 11).



Articolul 4 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 108/2014 AL COMISIEI 

din 5 februarie 2014 

privind neaprobarea substanței active tiocianat de potasiu, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 

fitosanitare 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu­
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 91/414/CEE 
a Consiliului ( 2 ) se aplică, în ceea ce privește procedura și 
condițiile de autorizare, substanțelor active pentru care s- 
a adoptat o decizie în conformitate cu articolul 6 
alineatul (3) din directiva respectivă înainte de 14 iunie 
2011. Pentru tiocianatul de potasiu, condițiile de la 
articolul 80 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul 
(CE) nr. 1107/2009 sunt îndeplinite prin Decizia 
2005/751/CE a Comisiei ( 3 ). 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 6 septembrie 2004 Țările de Jos au 
primit din partea societății Koppert Beheer B.V. o 
cerere de includere a substanței active tiocianat de 
potasiu în anexa I la Directiva 91/414/CEE. Decizia 
2005/751/CE a confirmat faptul că dosarul este „com­
plet”, în sensul că se poate considera că îndeplinește, în 
principiu, cerințele privind datele și informațiile prevăzute 
în anexele II și III la Directiva 91/414/CEE. 

(3) Au fost evaluate efectele acestei substanțe active asupra 
sănătății umane și animale și asupra mediului, în confor­
mitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) din 
Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de soli­
citant. La 27 iulie 2007, statul membru raportor 

desemnat a prezentat un proiect de raport de evaluare. 
În conformitate cu articolul 11 alineatul (6) din Regula­
mentul (UE) nr. 188/2011 al Comisiei ( 4 ), solicitantului i 
s-au cerut informații suplimentare. Solicitantul a informat 
la 30 mai 2011 că nu deține informații suplimentare. 

(4) Proiectul de raport de evaluare a fost reexaminat de 
statele membre și de Autoritatea Europeană pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autorita­
tea”). La 22 octombrie 2012, autoritatea a prezentat 
Comisiei concluzia sa cu privire la evaluarea riscului 
utilizării ca pesticid a substanței active tiocianat de pota­
siu ( 5 ). Autoritatea a identificat mai multe date lipsă în 
privința cărora ar fi fost necesare contribuții suplimentare 
din partea solicitantului. Prin scrisoarea din 27 septembrie 
2013, societatea Koppert B.V. și-a retras cererea de 
aprobare a tiocianatului de potasiu. 

(5) În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) litera (b) din 
Directiva 91/414/CEE, statelor membre li s-a oferit posi­
bilitatea de a acorda, pe o perioadă inițială de trei ani, 
autorizații provizorii pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin tiocianat de potasiu. Decizia 
2010/457/UE a Comisiei ( 6 ) a permis statelor membre 
să prelungească autorizațiile provizorii pentru tiocianatul 
de potasiu pentru o perioadă care se încheie cel târziu la 
31 august 2012. Decizia de punere în aplicare 
2012/363/UE a Comisiei ( 7 ) a permis statelor membre 
să prelungească autorizațiile provizorii pentru tiocianatul 
de potasiu pentru o perioadă care se încheie cel târziu la 
31 iulie 2014. 

(6) Prin urmare, dat fiind că cererea a fost retrasă, tiocianatul 
de potasiu nu ar trebui aprobat, în conformitate cu 
articolul 13 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009.
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( 1 ) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
( 2 ) Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 privind intro­

ducerea pe piață a produselor de uz fitosanitar (JO L 230, 
19.8.1991, p. 1). 

( 3 ) Decizia 2005/751/CE a Comisiei din 21 octombrie 2005 de recu­
noaștere, în principiu, a conformității dosarelor transmise pentru 
examinare detaliată în vederea eventualei înscrieri a acidului 
ascorbic, a iodurii de potasiu și a tiocianatului de potasiu în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului (JO L 282, 26.10.2005, 
p. 18). 

( 4 ) Regulamentul (UE) nr. 188/2011 al Comisiei din 25 februarie 2011 
de stabilire a normelor detaliate de punere în aplicare a Directivei 
91/414/CEE a Consiliului în ceea ce privește procedura de evaluare a 
substanțelor active care nu existau pe piață la doi ani de la data 
notificării directivei menționate (JO L 53, 26.2.2011, p. 51). 

( 5 ) Jurnalul EFSA 2013; 11(6):2922. Disponibil online: www.efsa. 
europa.eu 

( 6 ) Decizia 2010/457/UE a Comisiei din 17 august 2010 de autorizare 
a statelor membre să prelungească autorizațiile provizorii pentru 
noile substanțe active Candida oleophila tulpina O, iodură de 
potasiu și tiocianat de potasiu (JO L 218, 19.8.2010, p. 24). 

( 7 ) Decizia de punere în aplicare 2012/363/UE a Comisiei din 4 iulie 
2012 de autorizare a statelor membre să prelungească autorizațiile 
provizorii acordate pentru noile substanțe active bixafen, Candida 
oleophila tulpina O, fluopiram, halosulfuron, iodură de potasiu, 
tiocianat de potasiu și spirotetramat (JO L 176, 6.7.2012, p. 70).
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(7) În consecință, autorizațiile provizorii existente ar trebui 
retrase și nu ar trebui să se mai acorde autorizații noi. 

(8) Statelor membre ar trebui să li se acorde timp pentru a 
retrage autorizațiile pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin tiocianat de potasiu. 

(9) În ceea ce privește produsele de protecție a plantelor care 
conțin tiocianat de potasiu, în cazul în care statele 
membre acordă o perioadă de grație în conformitate cu 
articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
această perioadă ar trebui să expire cel târziu la 
optsprezece luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament. 

(10) Prezentul regulament nu exclude prezentarea unei noi 
cereri referitoare la tiocianatul de potasiu, în temeiul 
articolului 7 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(11) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Neaprobarea substanței active 

Nu se aprobă substanța activă tiocianat de potasiu. 

Articolul 2 

Măsuri tranzitorii 

Statele membre retrag autorizațiile existente pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin ca substanță activă tiocianat de 
potasiu până cel târziu la 26 august 2014. 

Articolul 3 

Perioada de grație 

Orice perioadă de grație acordată de statele membre în confor­
mitate cu articolul 46 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 
este cât mai scurtă posibil și expiră cel târziu la 26 august 
2015. 

Articolul 4 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 109/2014 AL COMISIEI 

din 5 februarie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL 85,7 
MA 50,4 
SN 151,7 
TN 80,0 
TR 100,4 
ZZ 93,6 

0707 00 05 TR 124,2 
ZZ 124,2 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 52,3 
TR 140,4 
ZZ 96,4 

0805 10 20 EG 49,3 
MA 52,0 
TN 48,3 
TR 71,7 
ZZ 55,3 

0805 20 10 IL 120,0 
MA 69,2 
ZZ 94,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 60,8 
EG 21,7 
IL 136,0 
JM 113,2 
KR 144,2 
MA 134,7 
TR 80,0 
ZZ 98,7 

0805 50 10 TR 77,6 
ZZ 77,6 

0808 10 80 CN 73,1 
MK 28,7 
US 163,9 
ZZ 88,6 

0808 30 90 CN 46,0 
TR 122,0 
US 134,7 
ZA 93,4 
ZZ 99,0 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 28 ianuarie 2014 

privind existența unui deficit excesiv în Croația 

(2014/56/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 126 alineatul (6), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere observațiile prezentate de Croația, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 126 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE), statele membre 
trebuie să evite deficitele publice excesive. 

(2) Pactul de stabilitate și de creștere (PSC) are la bază 
obiectivul unor finanțe publice solide ca mijloc de 
consolidare a condițiilor pentru stabilitatea prețurilor și 
pentru o creștere susținută și durabilă, care să contribuie 
la crearea de locuri de muncă. 

(3) Procedura de deficit excesiv (PDE) prevăzută la 
articolul 126 din TFUE, clarificată prin Regulamentul 
(CE) nr. 1467/97 al Consiliului ( 1 ), care face parte din 
PSC, prevede adoptarea unei decizii a Consiliului 
privind existența unui deficit excesiv. Protocolul nr. 12 
privind procedura de deficit excesiv, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la TFUE, prevede dispoziții 
suplimentare referitoare la aplicarea procedurii de deficit 
excesiv. Regulamentul (CE) nr. 479/2009 al Consiliului ( 2 ) 
prevede norme și definiții detaliate pentru aplicarea 
dispozițiilor respective. 

(4) În conformitate cu articolul 126 alineatul (5) din TFUE, 
în cazul în care Comisia consideră că există un deficit 
excesiv într-un stat membru sau că un astfel de deficit se 
poate produce, aceasta trebuie să trasmită un aviz statului 
membru în cauză și să informeze Consiliul în acest sens. 

(5) Luând în considerare raportul său întocmit în temeiul 
articolului 126 alineatul (3) din TFUE și avizul emis de 
Comitetul economic și financiar în conformitate cu 
articolul 126 alineatul (4) din TFUE, Comisia a conclu­
zionat că în Croația a existat un deficit excesiv. În 
consecință, Comisia a adresat Croației un aviz și a 
informat Consiliul la 10 decembrie 2013 ( 3 ) în acest sens. 

(6) În conformitate cu articolul 126 alineatul (6) din TFUE, 
Consiliul trebuie să ia în considerare eventualele 
observații ale statului membru în cauză înainte de a 
decide, după o evaluare globală, dacă există sau nu un 
deficit excesiv. În cazul Croației, evaluarea globală 
conduce la concluziile expuse în cele ce urmează. 

(7) În conformitate cu bugetul pentru 2013 revizuit și cu 
proiectul de buget pe 2014 ( 4 ) adoptat de guvernul croat 
și transmis Parlamentului croat la 14 noiembrie 2013, 
autoritățile croate au în vedere pentru 2013 un deficit 
public de 5,5 % din PIB, după ce în 2012 deficitul 
atinsese 5 % din PIB, și estimează că nivelul său va 
rămâne neschimbat în 2014, urmând ca în 2015 și 
2016 să cunoască o scădere treptată. În previziunile 
serviciilor Comisiei din toamna anului 2013, publicate 
la 5 noiembrie 2013, se estimează deja pentru 2013 
un nivel al deficitului public cu mult peste valoarea de 
referință de 3 % din PIB prevăzută în tratat, urmând să 
depășească 6 % din PIB în perioada 2013-2015, dacă nu 
se iau măsuri. După cum se arată în raportul Comisiei 
redactat în conformitate cu articolul 126 alineatul (3) din 
TFUE, deficitul planificat și cel estimat depășesc valoarea 
de referință din tratat, fără a se apropia de aceasta. 
Depășirea valorii de referință poate fi considerată 
excepțională în sensul dispozițiilor PSC. Mai precis, ea 
este în parte consecința unei încetiniri semnificative a 
creșterii economice în sensul dispozițiilor PSC. Potrivit 
estimărilor, activitatea economică s-a contractat cu 
aproape 12 % din 2008, când s-a atins nivelul maxim. 
Se estimează că PIB-ul real se va contracta și mai mult în
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( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 1467/97 al Consiliului din 7 iulie 1997 
privind accelerarea și clarificarea aplicării procedurii de deficit 
excesiv (JO L 209, 2.8.1997, p. 6). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 479/2009 al Consiliului din 25 mai 2009 
privind aplicarea Protocolului privind procedura aplicabilă deficitelor 
excesive anexat la Tratatul de instituire a Comunității Europene 
(JO L 145, 10.6.2009, p. 1). 

( 3 ) Toate documentele privind PDE pentru Croația pot fi consultate la 
următoarea adresă: http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_ 
governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm 

( 4 ) Proiectul de buget nu este elaborat conform metodologiei ESA 95. 
Estimările privind deficitul pentru perioada 2009-2012 bazate pe 
ESA 95 sunt cu 1,5-3,3 puncte procentuale mai ridicate decât cele 
raportate conform metodologiei naționale. Diferențele rezultă în 
principal din faptul că cifrele referitoare la deficit conform ESA 95 
includ anumite plăți de garanții, preluări de datorii și rambursări de 
sume datorate pensionarilor.

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm
http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm


2013, însă în 2014 se așteaptă o ușoară redresare. 
Creșterea potențială a producției, estimată de serviciile 
Comisiei conform metodei adoptate de comun acord, a 
stagnat în 2009, a devenit negativă în 2010 și de atunci 
a rămas negativă. Se estimează că deviația PIB (output gap) 
calculată, care din 2009 continuă să fie negativă, se va 
reduce treptat pe parcursul perioadei analizate, dar va 
rămâne negativă în 2015, confirmând astfel profunzimea 
și amploarea recesiunii. Cu toate acestea, depășirea plani­
ficată a valorii de referință nu poate fi considerată 
temporară în sensul dispozițiilor PSC. Conform 
proiecțiilor autorităților croate și previziunilor serviciilor 
Comisiei din toamna anului 2013, deficitul public va 
rămâne cu mult deasupra valorii de referință și în 
2014 și 2015. Cerința privind criteriul deficitului 
prevăzut de TFUE nu este așadar îndeplinită. 

(8) În proiectul de buget pentru 2014, guvernul prevede o 
creștere a ponderii datoriei publice de la 58,1 % în 2013 
la 62 % în 2014 și ulterior la 64,1 % în 2015 și la 
64,7 % în 2016. Aceste cifre sunt ceva mai mari decât 
cele din orientările de politică economică și bugetară ale 
Croației din septembrie 2013, în cadrul cărora guvernul 
prognoza că ponderea datoriei publice va atinge 56,6 % 
în 2013, 60,6 % în 2014, 63,4 % în 2015, respectiv 
65,3 % în 2016. În previziunile serviciilor Comisiei din 
toamna anului 2013, proiecția pentru ponderea datoriei 
publice este de 59,7% pentru 2013. În condițiile 
menținerii politicilor actuale, se așteaptă ca ponderea 
datoriei publice să crească la peste 60 % în 2014, 
depășind așadar valoarea de referință de 60 % din PIB 
prevăzută în tratat. Conform informațiilor disponibile în 
prezent, o emisiune de obligațiuni denominate în USD 
lansată în noiembrie 2013 ar urma să aducă ponderea 
datoriei publice peste nivelul de 60 % chiar înainte de 
sfârșitul anului 2013. În conformitate cu articolul 2 
alineatul (1a) din Regulamentul (CE) nr. 1467/97, 
cerința privind criteriul datoriei se consideră a fi înde­
plinită și dacă previziunile bugetare prezentate de 
Comisie indică faptul că reducerea necesară a diferenței 
în raport cu valoarea de referință va avea loc în decursul 
perioadei de trei ani care cuprinde cei doi ani următori 
ultimului an pentru care sunt disponibile date. Previ­
ziunile autorităților croate și ale serviciilor Comisiei 

arată că ponderea datoriei publice urmează o tendință 
de creștere din cauza deficitelor ridicate care persistă și 
a activității economice scăzute și se estimează că tendința 
va continua pe întreg parcursul perioadei analizate. Prin 
urmare, criteriul de referință privind datoria și implicit 
cerința din TFUE privind criteriul datoriei nu sunt înde­
plinite. 

(9) Potrivit dispozițiilor TFUE, Comisia a analizat totodată 
„factorii relevanți” din raportul său, în temeiul articolului 
126 alineatul (3) din TFUE. După cum se prevede la 
articolul 2 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 
1467/97, pentru țările cu o pondere a datoriei publice 
care depășește valoarea de referință, acești factori 
urmează să fie luați în considerare doar în etapele care 
conduc la decizia privind respectarea criteriului defici­
tului, dacă deficitul public se menține aproape de 
valoarea de referință, iar depășirea valorii de referință 
este temporară, ceea ce nu se întâmplă în cazul 
Croației. În evaluarea respectării criteriului datoriei au 
fost luați în considerare factorii relevanți, în special rece­
siunea profundă și prelungită, în contextul unor condiții 
externe defavorabile. Cu toate acestea, factorii relevanți 
nu schimbă concluzia potrivit căreia criteriul datoriei 
prevăzut de TFUE nu este îndeplinit, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În urma unei evaluări globale rezultă că în Croația există un 
deficit excesiv. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Croația. 

Adoptată la Bruxelles, 28 ianuarie 2014. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

G. STOURNARAS
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DECIZIA COMISIEI 

din 4 februarie 2014 

privind notificarea de către Ungaria a planului național de tranziție prevăzut la articolul 32 din 
Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind emisiile industriale 

[notificată cu numărul C(2014) 502] 

(Numai textul în limba maghiară este autentic) 

(2014/57/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2010/75/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
emisiile industriale (prevenirea și controlul integrat al poluă­
rii) ( 1 ), în special articolul 32 alineatul (5) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 32 alineatul (5) primul 
paragraf din Directiva 2010/75/UE, Ungaria a prezentat 
Comisiei planul său național de tranziție (PNT) prin scri­
soarea din 18 decembrie 2012 primită de Comisie prin 
e-mail la 28 decembrie 2012 ( 2 ). 

(2) În cursul evaluării integralității PNT, Comisia a constatat 
că, pentru mai multe instalații incluse în PNT, lipseau 
date esențiale, cum ar fi data la care a fost acordată 
prima autorizație, cantitatea de combustibil folosită, 
debitul mediu anual al gazelor reziduale și conținutul 
de oxigen de referință utilizat în calcule. În plus, unele 
dintre instalațiile incluse în PNT nu corespund cu cele 
raportate de Ungaria în inventarul emisiilor prezentat în 
2010 în temeiul Directivei 2001/80/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 3 ). 

(3) Prin scrisoarea din 12 iunie 2013 ( 4 ), Comisia a solicitat 
autorităților ungare să furnizeze datele lipsă pentru 
fiecare instalație, să clarifice motivele includerii unei 
anumite instalații în PNT și să elimine discrepanțele 
dintre PNT și inventarul emisiilor întocmit în temeiul 
Directivei 2001/80/CE. 

(4) Prin e-mailul din 25 iunie 2013 ( 5 ), Ungaria a prezentat 
informațiile suplimentare și clarificările solicitate. 

(5) După evaluarea ulterioară a PNT și a informațiilor supli­
mentare, Comisia a trimis Ungariei o a doua scrisoare la 
13 septembrie 2013 ( 6 ), cu solicitarea de a se confirma 
punerea în aplicare corectă a regulilor de agregare 
prevăzute la articolul 29 din Directiva 2010/75/UE și 
de a se clarifica modul de stabilire a debitului mediu 
anual al gazelor reziduale și modul de calcul al contri­
buției la plafoanele din PNT pentru instalațiile care au 
fost extinse în cursul perioadei de referință 2001-2010. 
Comisia a cerut, de asemenea, clarificări cu privire la 
motivele de aplicare a anumitor valori-limită de emisie 
în cazul a două instalații. 

(6) Prin e-mailul din 23 septembrie 2013 ( 7 ), Ungaria a 
informat Comisia că o instalație a fost eliminată din 
PNT și a confirmat aplicarea corectă a regulilor de 
agregare prevăzute la articolul 29 din Directiva 
2010/75/UE în cazul celorlalte instalații. Ungaria a clari­
ficat, de asemenea, metoda utilizată pentru calcularea 
debitului gazelor reziduale în funcție de tipul de combus­
tibil, a justificat aplicarea unor valori-limită de emisie 
specifice și a corectat anumite date eronate. 

(7) Prin scrisoarea din 4 octombrie 2013 ( 8 ), Comisia a 
solicitat clarificări suplimentare privind datele și meto­
dologia utilizate pentru calcularea debitului mediu anual 
al gazelor reziduale pentru cinci instalații, iar Ungaria a 
furnizat aceste informații prin scrisoarea din 10 octombrie 
2013 ( 9 ). După ce a evaluat datele furnizate și a constatat 
alte neconcordanțe în cazul a două instalații, Comisia a 
solicitat autorităților ungare, prin scrisoarea din 
15 octombrie 2013 ( 10 ), să mai verifice o dată calculele 
pentru respectivele instalații. 

(8) Prin scrisoarea din 18 octombrie 2013 ( 11 ), Ungaria a 
transmis date corectate privind debitul mediu anual al 
gazelor reziduale pentru cele două instalații în cauză, 
precum și o explicație cu privire la acestea, în confor­
mitate cu Decizia de punere în aplicare 2012/115/UE a 
Comisiei ( 12 ).
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( 10 ) Ares(2013)3248262. 
( 11 ) Ares(2013)3283963. 
( 12 ) Decizia de punere în aplicare 2012/115/UE a Comisiei din 

10 februarie 2012 de stabilire a normelor referitoare la planurile 
naționale de tranziție menționate în Directiva 2010/75/UE a Parla­
mentului European și a Consiliului privind emisiile industriale (JO 
L 52, 24.2.2012, p. 12).



(9) Prin urmare, PNT a fost evaluat de Comisie în confor­
mitate cu articolul 32 alineatele (1), (3) și (4) din 
Directiva 2010/75/UE și cu Decizia de punere în 
aplicare 2012/115/UE. 

(10) Mai precis, Comisia a examinat coerența și acuratețea 
datelor, a ipotezelor și a calculelor utilizate pentru deter­
minarea contribuțiilor fiecăreia dintre instalațiile de 
ardere care fac obiectul PNT la plafoanele de emisie 
stabilite în cadrul acestuia și a analizat dacă PNT 
conține obiective și valori-țintă conexe, măsuri și 
calendare pentru atingerea acestor obiective și un 
mecanism de monitorizare pentru a se evalua confor­
mitatea în viitor. 

(11) Ca urmare a informațiilor suplimentare furnizate, 
Comisia a constatat că plafoanele de emisie pentru anii 
2016 și 2019 au fost calculate utilizând datele și 
formulele adecvate și că toate calculele au fost corecte. 
Ungaria a furnizat suficiente informații cu privire la 
măsurile care vor fi puse în aplicare în vederea respectării 
plafoanelor de emisie, a monitorizării și a raportării către 
Comisie cu privire la punerea în aplicare a PNT. 

(12) Comisia este convinsă de faptul că autoritățile ungare au 
luat în considerare dispozițiile articolului 32 alineatele 
(1), (3) și (4) din Directiva 2010/75/UE și ale Deciziei 
de punere în aplicare 2012/115/UE. 

(13) Punerea în aplicare a PNT nu ar trebui să aducă atingere 
altor dispoziții aplicabile din legislația națională sau din 
legislația Uniunii. În special, în momentul stabilirii 
condițiilor de autorizare pentru fiecare dintre instalațiile 
de ardere care intră sub incidența PNT, Ungaria ar trebui 
să se asigure că nu este periclitată respectarea cerințelor 
prevăzute, printre altele, în Directiva 2010/75/UE, în 
Directiva 2008/50/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului ( 1 ) și în Directiva 2001/81/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 2 ). 

(14) Articolul 32 alineatul (6) din Directiva 2010/75/UE 
prevede obligația Ungariei de a informa Comisia cu 
privire la orice modificări ulterioare ale PNT. Comisia 
ar trebui să evalueze dacă modificările respective sunt 
conforme cu dispozițiile articolului 32 alineatele (1), (3) 
și (4) din Directiva 2010/75/UE și ale Deciziei de punere 
în aplicare 2012/115/UE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) În temeiul articolului 32 alineatele (1), (3) și (4) din 
Directiva 2010/75/UE și al Deciziei de punere în aplicare 
2012/115/UE, nu se ridică obiecții împotriva planului național 
de tranziție notificat Comisiei de către Ungaria la 28 decembrie 
2012, în temeiul articolului 32 alineatul (5) din Directiva 
2010/75/UE, astfel cum a fost modificat în conformitate cu 
informațiile suplimentare trimise la 25 iunie 2013, 
23 septembrie 2013, 10 octombrie 2013 și 18 octombrie 
2013 ( 3 ). 

(2) Lista instalațiilor incluse în planul național de tranziție, 
poluanții pentru care aceste instalații sunt incluse și plafoanele 
de emisie aplicabile sunt prevăzute în anexă. 

(3) Punerea în aplicare a planului național de tranziție de 
către autoritățile ungare nu scutește Ungaria de respectarea 
dispozițiilor Directivei 2010/75/UE în ceea ce privește emisiile 
provenite din diferitele instalații de ardere incluse în plan, 
precum și a altor acte relevante din legislația de mediu a 
Uniunii Europene. 

Articolul 2 

Comisia evaluează dacă modificările ulterioare ale planului 
național de tranziție, care vor fi notificate de Ungaria în 
viitor, respectă dispozițiile articolului 32 alineatele (1), (3) și 
(4) din Directiva 2010/75/UE și ale Deciziei de punere în 
aplicare 2012/115/UE. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Ungariei. 

Adoptată la Bruxelles, 4 februarie 2014. 

Pentru Comisie 

Janez POTOČNIK 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Lista instalațiilor incluse în PNT 

Număr Denumirea instalației în PNT 

Puterea termică 
instalată totală la 

31.12.2010 
(în MW) 

Poluanți care fac obiectul 
PNT 

SO 2 NO x pulberi 

1 Bakonyi Erőmű Zrt. – P2 (unitățile T4 și T5) 264,3 √ √ √ 

2 ISD Power Kft. – P1 (unitățile T1 și T2) 90 √ √ √ 

3 ISD Power Kft. – P2 (unitățile T4, T5 și T6) 177 √ √ √ 

4 ISD Power Kft. – P3 (unitățile T7 și T8) 176 √ √ √ 

5 ISD Power Kft. – P4 (unitatea T9) 192 √ √ √ 

6 Alpiq Csepel Kft. – P1 (unitatea 1) 419 — √ — 

7 Alpiq Csepel Kft. – P2 (unitatea 2) 419 — √ — 

8 Budapesti Erőmű Zrt. – P14 (centrala electrică 5 de la Kelenföld) 425 — √ — 

9 Budapesti Erőmű Zrt. – P6 (centrala electrică 4 de la Újpest) 212 — √ — 

10 Budapesti Erőmű Zrt. – P4 (centrala electrică 1 și instalația 2 de la 
Újpest) 

332 √ √ √ 

11 Mátrai Erőmű Zrt. – P2 1 063 √ — √ 

12 Mátrai Erőmű Zrt. – P3 1 063 √ — √ 

13 MVM MIFÜ Miskolci Fűtőerőmű Kft. – P2 (unitățile 3, 4 și GT1) ( 1 ) 351,28 √ √ √ 

14 Dorogi Erőmű Kft. – P2 (unitățile T1 și T2) 73,3 √ √ √ 

15 Dorogi Erőmű Kft. – P3 (unitățile T3, T4, T5 și T7) ( 2 ) 95,04 √ √ √ 

16 Győri Erőmű Kft. – P1 (unitățile T1, T5 și T7) 91 √ √ √ 

( 1 ) Unitatea GT1 face obiectul PNT doar pentru NO x . 
( 2 ) Unitățile T5 și T7 fac obiectul PNT doar pentru NO x . 

Plafoane de emisie (în tone) 

2016 2017 2018 2019 1.1-30.6.2020 

SO 2 12 988 10 269 7 551 4 832 2 416 

NO x 3 967 3 602 3 236 2 871 1 436 

pulberi 1 159 923 688 452 226
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 4 februarie 2014 

de aprobare a restricționărilor autorizației unui produs biocid care conține difenacum, notificate de 
Germania în conformitate cu Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2014) 496] 

(Numai textul în limba germană este autentic) 

(2014/58/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 4 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Anexa I la Directiva 98/8/CE conține lista substanțelor 
active aprobate la nivelul Uniunii pentru includerea în 
categoria produselor biocide. Directiva 2008/81/CE a 
Comisiei ( 2 ) a adăugat substanța activă difenacum 
pentru utilizarea în produse aparținând tipului de 
produs 14, rodenticide, astfel cum este definit în anexa 
V la Directiva 98/8/CE. 

(2) Difenacumul este un rodenticid anticoagulant cunoscut 
ca prezentând riscuri de accidente în care sunt implicați 
copii, precum și riscuri pentru animalele expuse nein­
tenționat și pentru mediu. A fost identificat ca având 
un caracter potențial persistent, bioacumulativ și toxic 
(„PBT”) sau foarte persistent și foarte bioacumulativ 
(„vPvB”). 

(3) Din motive de sănătate publică și igienă, s-a considerat 
totuși că este justificată includerea difenacumului și a 
altor rodenticide anticoagulante în anexa I la Directiva 
98/8/CE, permițându-se astfel statelor membre să auto­
rizeze produsele pe bază de difenacum. Cu toate acestea, 
statele membre aveau obligația de a se asigura, atunci 
când autorizau produse care conțin difenacum, că sunt 
reduse la minimum atât expunerea primară, cât și 
expunerea secundară a persoanelor, a animalelor expuse 
neintenționat și a mediului, prin luarea în considerare și 
aplicarea tuturor măsurilor adecvate și disponibile de 
reducere a riscurilor. Prin urmare, măsurile de reducere 
a riscurilor menționate în Directiva 2008/81/CE includ, 
printre altele, restricționarea în mod exclusiv la utilizarea 
profesională. 

(4) În conformitate cu articolul 8 din Directiva 98/8/CE, 
societatea VEBI Istituto Biochimico S.r.l. („solicitantul”) a 
depus o cerere în Italia pentru autorizarea unui rodenticid 
care conține difenacum („produsul”). 

(5) Italia a acordat autorizația pentru produs la 20 decembrie 
2012. Produsul a fost autorizat cu restricții pentru a se 
asigura că au fost îndeplinite în Italia condițiile prevăzute 

la articolul 5 din Directiva 98/8/CE. Restricțiile respective 
nu au inclus restricționarea la utilizarea de către utili­
zatori profesioniști formați sau deținători ai unei licențe. 

(6) La 18 februarie 2013, solicitantul a depus o cerere 
completă în Germania pentru recunoașterea reciprocă a 
primei autorizații a produsului. 

(7) La 12 iunie 2013, Germania a notificat Comisiei, 
celorlalte state membre și solicitantului propunerea sa 
de restricționare a primei autorizații în conformitate cu 
articolul 4 alineatul (4) din Directiva 98/8/CE. Germania 
a propus impunerea unei restricții asupra produsului, 
astfel încât acesta să fie utilizat doar de profesioniști 
formați sau deținători ai unei licențe. 

(8) Comisia a invitat celelalte state membre și solicitantul să 
prezinte în scris observații cu privire la notificare în 
termen de 90 de zile, în conformitate cu articolul 27 
alineatul (1) din Directiva 98/8/CE. Nu au fost prezentate 
observații în acest termen. Notificarea a făcut, de 
asemenea, obiectul unei discuții între Comisie și autori­
tățile competente din statele membre în domeniul 
produselor biocide, în cadrul reuniunii din 9 iulie 2013 
a Grupului de facilitare a autorizării și a recunoașterii 
reciproce a produselor. 

(9) În conformitate cu Directiva 98/8/CE, autorizările de 
produse biocide care conțin difenacum trebuie să facă 
obiectul tuturor măsurilor corespunzătoare și disponibile 
de reducere a riscurilor, inclusiv al restricționării în mod 
exclusiv la utilizarea profesională. Concluzia evaluării 
științifice care a condus la includerea difenacumului în 
Directiva 98/8/CE a fost că doar utilizatorii profesioniști 
ar fi în măsură să urmeze instrucțiunile prin care se 
reduce la minimum riscul de otrăvire secundară a 
animalelor expuse neintenționat și să utilizeze produsele 
într-un mod care împiedică selecția și răspândirea rezis­
tenței. Prin urmare, în principiu, o restricționare la utili­
zatorii profesioniști ar trebui să fie considerată o măsură 
corespunzătoare de reducere a riscurilor, în special în 
statele membre în care există o rezistență la difenacum. 

(10) Prin urmare, în absența oricărei indicații contrare, 
restricționarea la utilizatorii profesioniști este o măsură 
corespunzătoare și disponibilă de reducere a riscurilor în 
cazul autorizării în Germania a produselor care conțin 
difenacum. Această concluzie este consolidată de argu­
mentele prezentate de Germania cu privire la faptul că 
s-a constatat o rezistență a șobolanilor la difenacum, care 
este considerată a se afla în curs de răspândire în

RO L 36/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 6.2.2014 

( 1 ) JO L 123, 24.4.1998, p. 1. 
( 2 ) Directiva 2008/81/CE a Comisiei din 29 iulie 2008 de modificare a 

Directivei 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului în 
vederea includerii difenacumului ca substanță activă în anexa I la 
directivă (JO L 201, 30.7.2008, p. 46).



Germania. În plus, Germania dispune de o infrastructură 
funcțională de operatori formați pentru combaterea 
dăunătorilor și de profesioniști deținători ai unei 
licențe, precum fermieri, grădinari și pădurari, care au 
beneficiat de formare profesională, ceea ce înseamnă 
că restricționarea propusă nu împiedică prevenirea 
infecțiilor. 

(11) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru produse biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Germania poate restricționa la utilizarea de către profesioniști 
formați sau deținători ai unei licențe autorizația acordată în 

conformitate cu articolul 4 din Directiva 98/8/CE pentru 
produsul menționat în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Federale Germania. 

Adoptată la Bruxelles, 4 februarie 2014. 

Pentru Comisie 

Janez POTOČNIK 
Membru al Comisiei 

ANEXĂ 

Produs pentru care Germania poate restricționa la utilizarea de către profesioniști formați sau deținători ai unei licențe 
autorizația acordată în conformitate cu articolul 4 din Directiva 98/8/CE: 

Denumirea produsului în 
Italia 

Numărul de referință din Registrul 
produselor biocide al cererii depuse în 

Italia 

Denumirea produsului în 
Germania 

Numărul de referință în Registrul 
produselor biocide al cererii depuse în 

Germania 

MURIN Dife 
Pasta Girasole 

2010/6731/6086/IT/AA/7648 MURIN Dife 
Pasta Girasole 

2010/6731/6086/DE/MA/11685
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DECIZIA COMISIEI 

din 5 februarie 2014 

privind cerințele de siguranță care trebuie îndeplinite de standardele europene pentru produsele cu 
laser destinate consumatorilor în conformitate cu Directiva 2001/95/CE a Parlamentului European și 

a Consiliului privind siguranța generală a produselor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/59/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2001/95/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 3 decembrie 2001 privind 
siguranța generală a produselor ( 1 ), în special articolul 4 
alineatul (1) litera (a), 

întrucât: 

(1) Produsele reglementate prin Directiva 2001/95/CE, care 
sunt conforme cu standardele naționale care transpun 
standarde europene elaborate în conformitate cu această 
directivă, beneficiază de o prezumție de siguranță în ceea 
ce privește riscurile acoperite de standarde. 

(2) Standardele europene trebuie elaborate pe baza cerințelor 
de siguranță, care au rolul de a garanta că produsele care 
sunt conforme cu aceste standarde îndeplinesc cerința 
generală de siguranță prevăzută la articolul 3 din 
Directiva 2001/95/CE. 

(3) Produsele cu laser, în special indicatoarele cu laser de 
mână, alimentate cu baterii, care prezintă riscul de a 
cauza daune vederii și pielii, au devenit disponibile pe 
scară largă pentru consumatori. 

(4) Standardul european aplicabil în prezent produselor cu 
laser (EN 60825-1:2007 „Siguranța produselor cu laser – 
Partea 1: Clasificarea echipamentului și prescripții”) 
prevede că riscul prezentat de produsele cu laser 
trebuie să fie evaluat și că produsele cu laser trebuie să 
fie însoțite de etichete de avertizare adecvate și de 
instrucțiuni pentru utilizatori, care să conțină toate infor­
mațiile pertinente legate de siguranță. Cu toate acestea, 
respectarea acestui standard nu garantează că un produs 
cu laser este sigur pentru a fi utilizat de către 
consumatori. 

(5) În prezent, există un consens general cu privire la faptul 
că produsele cu laser care corespund claselor 1,1M, 2 și 
2M din clasificarea instituită de standardul menționat la 
considerentul 4 pot fi considerate ca fiind sigure atunci 
când sunt utilizate de către consumatori (cu condiția ca 
expunerea la radiațiile laser să nu se producă prin 
instrumente optice de vizionare în cazul produselor 
care corespund claselor 1M și 2M). Cele de mai sus nu 
se aplică însă și în cazul produselor cu laser din alte clase 
de laser. 

(6) Standardele europene ar trebui să fie elaborate în așa fel 
încât să nu fie un obstacol în calea inovației tehnice. Din 
acest motiv, orice standard pentru produsele cu laser 
destinate consumatorilor nu ar trebui să interzică 
complet niciun produs atâta timp cât aceste produse 
pot fi utilizate în condiții de siguranță, ținând seama de 
faptul că orice vătămare a ochilor sau leziuni nein­
tenționate ale pielii, reversibile sau ireversibile, sunt 
incompatibile cu un nivel ridicat de protecție a sănătății 
și siguranței consumatorilor. 

(7) Prin urmare, este necesar să se stabilească cerințele de 
siguranță pentru produsele cu laser destinate consumato­
rilor, pentru a se putea depune o cerere la organismele de 
standardizare europene în vederea elaborării unui nou 
standard european sau a modificării actualului standard 
european. 

(8) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului privind siguranța generală a produ­
selor. 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentei decizii: 

1. „produs cu laser destinat consumatorilor” înseamnă orice 
produs sau ansamblu de componente care: 

(a) este destinat consumatorilor sau care ar putea fi utilizat 
de consumatori în condiții ce pot fi prevăzute în mod 
rezonabil, chiar dacă nu este destinat acestora; precum și 

(b) constituie sau incorporează un laser sau un sistem cu 
laser și, în timpul funcționării, permite accesul la 
radiațiile laser; 

2. „produs cu laser destinat consumatorilor care prezintă interes 
pentru copii” înseamnă un produs cu laser destinat consuma­
torilor care: 

(a) seamănă, prin forma sau design-ul său, cu orice obiect 
general recunoscut ca prezentând interes pentru copii sau 
destinat utilizării de către aceștia; sau 

(b) are orice altă trăsătură sau caracteristică care nu este 
necesară pentru funcționarea produsului, dar care este 
susceptibilă de a prezenta interes pentru copii;
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3. „daune cauzate ochilor sau pielii” înseamnă orice efect al 
radiațiilor laser care dăunează structurii sau funcționării 
ochilor sau pielii, reversibil sau ireversibil. 

Articolul 2 

Cerințe de siguranță 

Cerințele de siguranță care trebuie îndeplinite de standardele 
europene pentru produsele cu laser destinate consumatorilor 
în conformitate cu Directiva 2001/95/CE sunt următoarele: 

1. produsele cu laser destinate consumatorilor care prezintă 
interes pentru copii trebuie să nu cauzeze daune ochilor 
sau pielii în cazul oricărei expuneri la radiațiile laser care 
s-ar putea produce în orice condiții de utilizare, inclusiv în 
cazul expunerii intenționate pe termen lung la instrumente 
optice de vizionare; 

2. toate celelalte produse cu laser destinate consumatorilor 
trebuie să nu cauzeze daune ochilor sau leziuni nein­
tenționate ale pielii în cazul oricărei expuneri la radiațiile 
laser care s-ar putea produce în condiții de utilizare 
normale sau care pot fi prevăzute în mod rezonabil, 
inclusiv în cazul expunerii scurte accidentale sau nein­
tenționate; orice leziuni intenționate ale pielii cauzate de 
produsele cu laser destinate consumatorilor trebuie să fie 
compatibile cu un nivel ridicat de protecție a sănătății și 
siguranței consumatorului; 

3. conformitatea cu punctele 1 și 2 trebuie să fie asigurată prin 
mijloace tehnice; 

4. în cazul produselor care sunt conforme cu punctul 2, dacă 
expunerea la radiațiile laser care ar putea provoca daune 
ochilor sau pielii s-ar putea produce în alte condiții de 
utilizare decât cele menționate la punctul 2, produsele 
respective trebuie să fie însoțite de etichete de avertizare 
adecvate și de instrucțiuni pentru utilizatori, care să 
conțină toate informațiile pertinente legate de siguranță. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 5 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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